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自 1 月 31 日西班牙出现首例新冠肺炎确诊病例后，
疫情开始在西班牙各地蔓延，并迅速进入大暴发时期。3
月13日，西班牙进入国家紧急状态。考虑到疫情，巴塞
罗那孔子文化学校于2月1日开始宣布停课，比当地学校
的停课，提前了1个半月。

为了不影响学生们学习中华文化，3月4日，孔子文
化学校召开了5校区校长电话会议，分析了当前的局势，
并对开展网络教学的可行性进行了讨论，最后决定启动

《孔子数字课堂》方案，进行网络直播授课的尝试。因为
是尝试，对所有学生实行免费试听。

孔子文化学校共有 100 多个班级，3000 多名学生，
包括幼儿部 3 个年级、小学部 6 个年级、初中部 3 个年
级，高中部 1个年级。根据学生情况，学校共开设 11个
年级的网课，其中：幼儿1个班、小学6个班、初中3个
班，高中1个班。除幼儿班之外，基本实现了各个年级的
全覆盖。

3 月 5 日，我们选了一批通过“数字化教师”认证、
具备网络授课资格的老师，请他们开始备课。3 月 6 日，
学校向学生和家长发出《亲爱的孩子，好久不见》，告知
学校开展网络授课的信息。3 月 7 日，《孔子数字课堂》
正式开课。在第二期直播时段，在线听课人数突破 2500
人，占5个校区注册学生的80%。如此高的比例，是我们
没有想到的。同时，网络课程也向社会开放，非本校学
生参加听课的达350人。期间，中国华侨大学给了我们大
力的支持和帮助。我们的“网络”教学收到了良好的效
果，得到了学生和家长的认可。

“孔子文化学校的一批‘青壮派’教师，在因疫情停
课期间，紧跟国内‘潮流’，摇身一变成了在屏幕上滔滔
不绝的‘网红主播’，更成为西班牙中文教育界一道靓丽
的风景线”“他们以新颖的上课形式和无师自通的主播

‘天赋’，让中文课堂走进同学们的家里，甚至让很多父
母也忍不住和孩子一起上起了网课”……在总结网络教
学经验时，大家如是评价。

网络教学的尝试，取得了意想不到的效果，不仅激
发了学生们的学习兴趣，还提升了老师们的教学水平。

我犹记得，2004 年 9 月底参加北京市侨办举办的华
文教育研讨会的情景。当时曾有远程教学的专家和我讨
论合作开展远程中文教学的构想。我当时回答说：“设想
很好，但实施起来难度比较大。”理由有三：一是时间
差。如果要开展远程中文教学，地点应该选在西班牙；
二是中文学校虽名为学校，实际上多是周末制的语言
班；三是当时华裔青少年的父辈恐怕还接受不了这种

“新生事物”。
如今重新审视这个问题，我认为中文教育开展网络

教学的条件已经成熟。但必须要看到一点，即网络授课
和实体教学的作用不同。

一是老师当面授课，可以及时直观地了解学生在学
习过程中遇到的问题。同时，学生学到的也不只是课本
内容，还可以学到课本之外的内容。我们常言“言传身
教”，可见“面对面”授课所起到的作用不可替代。二是
学习氛围不一样。语言的学习需要气氛，学生们需要相
互促进，相互影响。孔子文化学校因学生较多，成立了
学生会。很多学生会干部通过参加学校的各种活动，得
到了锻炼。一些学生毕业后，成了学校低、幼年级的助
理老师和预备老师。三是学校也是学生交友的场所，这
是网络课堂不可能拥有的条件。学生们在学校一起学
习、一起成长，一定会对他们未来的生活产生重要影
响，也有利于更好地传承中华文化。

在疫情期间，我们学校进行了一些有益的探索，走
出一条网络教学的新路子。或许，在将来学校恢复正常
教学之后，网络教学这种方式仍会继续存在。目前，我
们正在总结经验，以不断提升老师们网络授课的水平。
同时，学校在中国华侨大学及其他合作单位的支持下，
正式创立“孔子云课堂”，希望为进一步促进中文教育的
发展作出贡献。

网络课堂是时代发展的需要，也是现有实体中文
学校的补充。毋庸置疑，其发展有利于海外中文教育
的普及。但中文学校始终是海外中文教育的主体，它
对于海外传承中华文化的作用，是任何其他方式所无
法替代的。

（作者系西班牙巴塞罗那孔子文化学校校董）

“相知无远近，万里
尚为邻”

3月17日，浙江省组建的中国抗

疫医疗专家组，出征意大利。同行的
还有9吨援助的医疗物资。包装上出
现了唐朝诗人张九龄的诗句——“相
知无远近，万里尚为邻”。

在唐代诗人群体中，张九龄绝对
进不了“第一阵容”。他是以“开元
名 相 ” 彪 炳 史 册 的 。 不 过 他 这 首

《送韦城李少府》 写得气度恢宏，意
境开阔，颇有几分盛唐气象。全文
是这样的：

送客南昌尉，离亭西候春。
野花看欲尽，林鸟听犹新。
别酒青门路，归轩白马津。
相知无远近，万里尚为邻。
这是一首送别诗，诗义清通，前

三句描写送别的环境，最后一句意思
是：咱们是知己挚友嘛，就没有远近
之别，哪怕相隔万里也还如同做邻
居。这很容易让人联想起王勃 《送杜
少府之任蜀川》 中“海内存知己，天
涯若比邻”一句，无论从句式，还是
意义上，二者都很相近。但在气势
上，张诗则略高一筹。

因为送别诗，一般来说，总是免
不了包含几许哀伤，几分悲凉。但

《送韦城李少府》 一洗悲酸感伤之
态，胸襟阔达，格调昂扬，催人振
奋，尤其是“相知无远近，万里尚为
邻”这句，最为后人赞赏，经常被拿
来用在形容两国友好关系上。

2016年 1月 21日，在对伊朗进行
国事访问之际，习近平主席在 《伊朗
报》 发表题为 《共创中伊关系美好明
天》 的署名文章。文中就引用“相知
无远近，万里尚为邻”这句古诗，来
说明中伊两国古往今来经济、文化交
流十分密切，两国人民在漫长岁月中
结下了深厚的情谊。

“扁舟共济与君同”

日前，浙江省对日本、韩国捐赠
了一批防疫物资，包括口罩、防护
服、护目镜等，共计近千箱，有外包
装贴着“扁舟共济与君同”等诗句。

这句诗来自唐代诗人孟浩然的
《渡浙江问舟中人》。全诗如下：

潮落江平未有风，扁舟共济与
君同。

时时引领望天末，何处青山是
越中。

浙江就是钱塘江。诗人坐船——
一叶扁舟——渡江。“舟中人”就是
一起坐船的来自四方的陌生人。“扁
舟共济与君同”，意思是：虽说大家
都是来自五湖四海，但在今天既然
坐到一条船上来了，就是有缘分，
一种同舟共济的亲睦之感在陌生乘
客中油然而生，大家的心自然就走
到了一起。后两句是说诗人不时抬
头远眺，问同舟之人，你们看哪座
青山是我要去的绍兴啊？说明大家
已经处得十分亲密了。

所以这句诗引用得好，一来切了
“浙江”这个援助主体的题；二来，
面对全民公敌——新冠病毒，大家是
坐在一条船上的，是命运共同体，必
须和衷共济。

关于这句诗的引用，还有一个
故事。1986 年，中葡关于澳门问题
的第一轮会谈在北京举行。会谈刚
开始，中方代表团团长周南说：“不
久以前，我们到意大利的水城威尼
斯，坐上一只叫做‘贡多拉’的小
木船，那时潮水已经退下来，就在
小船上听着那桨声，使我想起了一
位中国诗人孟浩然的两句诗‘潮落
江平未有风，扁舟共济与君同’，这
真是一种美的享受。所以我希望阁
下和各位朋友在紧张的工作之余，
每次都有机会到我们国家参观一些

地方，看看中国的景色。”
第二天出版的 《澳门日报》 从这

句诗推测，会谈是在风平浪静中进行
的，预示着中葡谈判将会比中英谈判
更顺利一些。

“尼莲正东流，西树
几千秋”

孟买当地时间 3 月 12 日，中国
企业支援印度的首批医疗防护物资
——5000 只 医 用 “ 红 区 ” 级 口 罩 ，
捐赠给了孟买市政局，以帮助当地
抗击新冠肺炎疫情。防护物资包装
箱上写着“尼莲正东流，西树几千
秋”的字样。

原诗是唐代玄奘法师的 《题尼莲
河七言》——“尼莲河水正东流，曾
浴金人体得柔。自此更谁登彼岸，西
看佛树几千秋。”

尼莲河现名帕尔古河，为恒河
支流。金人指释迦牟尼。玄奘西行
到古印度求法，看到了佛陀曾沐浴
过的河水还在不舍昼夜地东流，不
禁产生还有谁能像释迦牟尼那样参
透佛法、登临彼岸，把个菩提树看
生看灭几千寒暑的疑问。玄奘这么
问其实也是在自我激励，希望自己
能达到这重境界，完成取经大业。
这里渗透出一种不屈不挠、不达目
的不罢休的精神。

那 么 这 句 诗 用 在 这 里 是 否 合
适 ？ 合 适 。 首 先 ， 援 助 对 象 是 印
度。其次，与疫情斗争，需要像玄
奘那样有一股子坚持到底的劲头和
决心。

“千里同好，坚于金石”

3 月 18 日，中国向法国提供的医
疗物资运抵巴黎戴高乐机场。物资外
包装上有这么句话——“千里同好，
坚于金石”。

这句话出自三国蜀汉学者谯周，
他在其著作 《谯子》 中是这么写的：

“必得其人，千里同好，固于胶漆，
坚于金石。”意思是，人啊要找到有
德行、有见识的人，哪怕是相隔千
里，也要和他同心交好，建立如胶漆
般牢固、金石般坚固的友谊。

谯周的知名度不高，但他有个徒
弟名闻天下，就是写作 《三国志》
的陈寿。《谯子》 一书已佚，没有

了。所幸包括这句话在内的篇章，
被唐代类书 《艺文类聚》 和宋代类
书 《太平御览》 引用。后来清代的
学者根据这两部书还原了 《谯子》
的一部分。这说明这句话包含的哲
理，得到了历代知识精英的认可，因
此流传下来，并在被引用时其内涵不
断得到升华。

2018年，国家主席习近平在访问
葡萄牙期间同葡萄牙总统德索萨会谈
时，用“交得其道，千里同好，固于
胶漆，坚于金石”，来赞扬中国、葡
萄牙两国之间的友好关系。这里，习
主席用“交得其道”一词替换“必得
其人”一词，一下子把交友之道扩展
到国家交往之道，意境更加宏阔。

“满载一船明月，平
铺千里秋江”

3 月 22 日，山东省对日本和歌山
县捐赠的 3 万只普通医用外科口罩在
济南启运。包装箱上印有“满载一船
明月，平铺千里秋江”的字样。

这句话的出处是南宋词人张孝祥
的《西江月·黄陵庙》。全词如下：

满载一船明月，平铺千里秋江。
波神留我看斜阳，唤起鳞鳞细浪。
明日风回更好，今朝露宿何妨？
水晶宫里奏霓裳，准拟岳阳楼上。
这首词得细品。张孝祥当时坐船

去公干，精神昂扬。“满载一船明
月，平铺千里秋江”，就是他眼中的
壮美风景。行驶中途，遇到大风，

“唤起鳞鳞细浪”，不得前行。但是张
孝祥很乐观，并不因此垂头丧气，而
是调侃说这是“波神留我看斜阳”
呐，波神就是水神的意思。他对明天
风平浪静很有信心，既然“明日风回
更好”，那么今天露宿一夜又何妨
呢？风回就是顺风的意思。所以，汹
涌波涛在他耳中，不啻 《霓裳羽衣
曲》；岳阳楼上的好风光，不日就能
看到。

因此，这首词充满了不畏困难的
激昂之气，有一股“不管风吹浪打，
胜似闲庭信步”的气魄，用在全球携
手抗疫的当下，不是很合适吗？

（题图：日前，浙江省对韩国捐
赠了一批防疫物资，外包装贴着“扁
舟共济与君同”等诗句。）

本报电 因新冠肺炎疫情原因，日前，作为英国谢菲尔德大学
孔子学院合作院校的南京大学和北京语言大学向孔院捐赠了上千个
医用口罩及百余双防护手套，力求将最及时、最贴心的防护，送抵
每位孔院教师身旁。

北京语言大学校长刘利在致谢大孔院中方教师及志愿者的慰问
信中表示，北京语言大学将尽最大努力保障全体外派教师、志愿者
的健康安全，一如既往
地支持孔子学院/课堂的
建设及发展。

同时，中国驻英国
大使馆、中国驻曼彻斯
特总领事馆及孔子学院
总部纷纷向谢菲尔德大
学孔子学院发来真切的
问候，表示将与谢菲尔德
大学孔子学院全体师生
守 望 相 助 ，共 克 时 艰 。

（段智鹏）

你赠我“风月同天”，我还你“扁舟共济”

防疫物资上的古诗文
内涵值得细品

本报记者 熊 建

网络中文教学
不止于应急

麻卓民

疫情凶恶，环球同此凉热。大爱无疆，各国互助互帮。

在全球携手抗疫的过程中，为了表达拳拳心意，汉字文化圈的人们往

往在捐赠的医疗物资上题写诗句，以明心志。无论是“风月同天”，还是

“扁舟共济”，这些诗词隽语中蕴含着细腻的情感、悲悯的情怀，给捐赠善

举平添了几许暖心怡情的雅意，给人带去别样的慰藉和感悟。由此，我们

可以从学中文的角度来理解、体悟这些古诗文，相信能获得更多心灵上的

洗礼和升华。

多方助力谢大孔院齐心抗疫
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日前，浙江省组建的中国抗疫医疗专家组，出征意大利。同行的
还有 9吨援助的医疗物资。包装箱上印着唐朝诗人张九龄的诗句——

“相知无远近，万里尚为邻”。
（本文图片除署名外均来自网络） 谢菲尔德大学孔院收到的防疫物资


